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BCTYII

CrerianicTd y raigy3i HOJITHYHOI KOMYHIKAI] 3a3Ha4aloTh 3pOCTAI04y BUPA3HICTh
Cy4aCHOTO TOJITUYHOrO MOBJEHHS. B Haml 4dac mparHeHHs A0 30aradyeHHs MOBHU 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HUX CTUJIICTHYHUX (Iryp Ta TPOIIB Mae HeaOWsKEe 3HAUCHHS: SICKPABICTh
Ta HECIOIBaHICTh 3aC001B BHCJIOBJIIOBAHHS JYMOK, Bllajla MOBHA I'pa, 1HJIUBIIYyaIbHICTh
CTHJIIO MOBIISl I[IHYETHCS HAaBITh OIbIIE HDK MOJITHYHA KOPEKTHICTH Ta 3PO3YMUIICTh
3MICTY TEKCTY.

3 JHTBICTUYHOI TOYKU 30py y TOJITUYHOMY MOBJICHHI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Ti K
caMl CTHJIICTMYHI 3acoOu, o ¥ y Oaratbox 1HIMX cepax komyHikamli. JlocmipKkeHHs
MOJIITUYHOT MeTagopu Ta OMMC ii KOHKPETHUX MOJENEd — OJHUH 3 HalpsAMIB Cy4acHOI
MOJIITUYHOT JIIHTBICTUKHU, IO JIOCUTh IHTEHCUBHO PO3BUBAETHCS 3a TEIMEPIIIHIX 0OCTaBUH
(3pocTarounii iHTEpeC MKUPOKOro 3araiy A0 MOJITHKU, T'eONOJITHYHA CUTYyallisl y CBITI,
BILUIMBOBICTH MOJIITUKIB TOIIO).

VY cyyacHOMY aHIVIOMOBHOMY THOJITHYHOMY JUCKYpPCl CIIOCTEpPIra€eThCsl BUCOKA
YaCTOTHICTh BUKOPUCTaHHS MeTadop, 1 e, IepIll 3a BCe, MOSICHIOEThCA TUM, 1110 MeTadopa
Halyna cTaTycy HallOUIbII AIEBOTO 3ac00y B MPOIIECi 300pakKeHHs MEBHUX IMOJTITHYHUX
KOHLIEMIIA Ta BIUIMBY Ha TMOJITUYHY CBIIOMICTh cycnuibcTBa. CydacHI HayKOBIII
HaMaraloTbCsl SKHAWTOBHIIIE BU3HAYUTH (PYHKINT MOMITUYHOT MeTaQopH, OKPECIUTH ii
TOJIOBHI THMH Ta MOJEJI, CXapaKTepU3yBaTH 3aKOHOMIPHOCTI BXKHBaHHA MeTa()OpUIHHUX
BHCJIOBIB Yy MOJIITUYHINA KOMYHIKaIii.

Uepe3 Te, mo MeTadopa BHU3HAYAETHCS HAYKOBIIMU SIK YacTHHA PO3yMOBOI,
Mi3HABAIBHOI a TaKOoX MOBHOI cdep mojachkoro OyTTs, mMpodsiema ii aJeKBATHOIO
BIITBOPEHHSI YKPAaiHCHKOID MOBOIO TIOCiIa€ UM HE Haimepine Micle y Cy4acHOMY
nepeknano3HaBcTBl. CIiJi TaKOX 3a3HAUYMTH, 110 BaXJIMBY POJIb y TPOLEC] MEepeKiary
MeTaOpUYHOi KOHCTPYKII Bifirpae came o0OI3HAHICTh TIepeKiajlaya Yy pi3HUX
COIIIbHUX, KYJbTYPHHX Ta ICTOPUYHUX SBUINAX Ta KOHIIENTAX, IO JIEKATh B OCHOBI
sBUIa Metadopwmsaliii, i, KpiM TOro, acomiamisx, 0 Ta YW 1HIIA Metadopa MOXKe
BUKJIMKATH Y HOCITB PI3HUX MOB.

30kpeMa B JIHTBICTUYHUX TPAlSX BITUM3HSIHMX Ta POCIHCHKHX BUYEHUX

H.A. Apytionosoi, €.C. Uepkacoroi, O.C. Kyopsikosoi, B.Il. Mocksina, B.I'. 'aka Oynu



BU3HAYCHI JIHTBICTUYHI SBHINA Ta TPOIECH, MO OOYMOBIIOIOTh BHUHUKHEHHS Ta
byHKIIOHYBaHHA MeTadhopr y MOBI; TECOPETUYHOI OCHOBOKO 0araThbOX JOCIHIIKEHb,
MOB’sI3aHUX 3 BHBYCHHSM akTyaui3aiii Metadopu y pi3HHX THIIAX TEKCTIB 1, 30KpeMa y
MOJITHYHOMY JIHCKYPCl, CTalld JOCHIKCHHS BITUM3HSHUX Ta POCINCHKUX BYCHUX —
0.0. Ormapinoi, B.H. Temii, A.Il. UYyninoBa, E.B. bymaera, A.H. bapanosna,
O.I'. KazakeBuu, 1 3apyoOikuux mHreictiB Jx. Jlakodpda, M. xoncona ta M.bueka.
Crenudiuni pucu mnepekiaay MeTapopu pO3TISAAINCh POCIHCPKAMU  BUYCHUMHU-
nepekiano3Hasismu: B.H.KomiccapoBum, f.1. Perikepom ta O. 1. IlIBetiniepom, B TOM yac
AK aBTOPUTETHHM aHIIHAChKUM mepeknano3HaBueM I[.HbptomMapkoM Ta pociiickkum
nepekiano3HasieM T.A.KazakoBorwo Oyiu 3anponoHOBaHI HaWIIEBINIT MHEpeKIagabKi
CTparerii, IO MOXYyTh OyTH 3aCTOCOBaHI Yy TMPOIEC] BIATBOPEHHS MeTa(pOpUUHHUX
KOHCTPYKII{ 1HIIOK MOBOIO.

AKTYaJIbHICTH JOCJIiIKeHHsI 3yMOBJICHA: MO-MepIe, 3pOCTAI0Y0I0 Ta BCEOIUHOIO
3aIliKaBJICHICTIO Y JOCIIDKeHHI MeTtadopH SK YaCTHHH PO3YMOBOI Ta MOBHOI cdep
JIOJCHKOI JISUIBHOCTI; MO-ApPyre, THUM, IO 3aCTOCYBaHHS MeTadopH Yy MOMITHYHIN
KOMYyHIKAIlli Ma€e MEHTAJbHUNM XapakTep Ta 3/IIHCHIOE Oe3Mocepe/iHiii BIUIMB Ha
peluITieHTa TOBIJIOMJICHHS, MO-TPeTE: TMepekian MeTapopuyHOi OAWHUIIL € JIOCUTh
CKJIQJTHUM TIPOIIECOM, OCKUIbKH, MiJ Yac BIATBOPEHHS MeTadopu YKpPaiHCHKOI MOBOIO,
Mae OyTH 3a/1isiHa He JIMIIe ii meBHa JIeKCuIHa 000JI0HKa, a i acolialii Ta KOHIENTH, 10 1i
CYTIPOBOIKYIOTb.

O0’exkTOM J0CJIIKEHHsI € CydyacHa aHTiiomMoBHa Mertadopa y chepl MOTITUIHOT

I[Ipeamer pocHigkeHHs — THUTAHHS TMEPEKIAAHOCTI Cy4acHOI aHTJIOMOBHOI1
Metadopu y cdepi MOMTHYHOT KOMYHIKAIli, 30kpemMa crherudiuyHi pucH BIATBOPEHHS
MeTadopu yKpaiHChKOIO MOBOIO Ta MiA0Ip HAWIIEBIIIUX MEPEeKIaIalbKUX CTPATET1N 3aJ1s
3IMCHEHHS aJICKBATHOTO Ta €KBIBAJICHTHOTO MEPEKIIATy.

MeTo10 10cigAKeHH € 3’ 5ICyBaHHs cel(iKu BUKOPUCTAHHA Ta (PyHKI1OHYBaHHS
pI3HUX THUMNIB MeTaQOpUYHUX BHUCIOBIB y TOJITHYHIA KOMYHIKaIlli, pO3TJIs
MepeKIaaaIbKuX CTPATETiH, M0 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3/ aJICKBATHOI Ta €KBIBAJCHTHOI

nepeaadi MetapopruyHOi OAMHUII YKPATHCHKOIO MOBOIO.



3ami1st TOCSITHEHHS! TIOCTABJICHOI METH, MependadyaeThCsi Po3B’A3aHHS HACTYIMHHUX
3aB/JaHb.

e[IpoaHaJli3yBaTH aCIeKTH BUBYEHHS (peHOMEHY MeTadopu3zartii,

®BH3HAYMTH 3arajbHi Ta PYHKIIOHAJIBbHI XapaKTEPUCTUKHU MeTadopH;

® OKpECIIUTH HasiBHI Kacudikaiii metadopu;

®BHOKPEMUTH CHEeUU(]PIUHI PUCH CYYaCHOTO MOJITHYHOTO TEKCTY Ta MOJITUYHOTO
JIMCKYpPCY, K cdep akTyaizallii aHrJIoMoBHOT MeTadopu;

e fociautu GyHKIii Mmetadopu y cdepi NoJITUKHY,

®PO3MISIHYTH METOA0JIOTTYH1 TPUHIIUIY JTOCHIIKEHHS MOTITUYHOI MeTadopu;

®BU3HAYUTU OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS META(POPUUYHMX KOHCTPYKII Yy MOJITUYHIN
KOMYHIKaIIiT;

®PO3MISIHYTH aKTyajbHI TWTAaHHSA aJeKBaTHOCTI Ta EKBIBAJIEHTHOCTI NeEpeKiamy
MeTapOpUUHUX OJAUHUIID;

®BUSIBUTH cCaMi Ti TNEpeKiIajalbKi CTparerii, Mo 3a0e3MedyloTh MOBHOIIHHE
BIJITBOPEHHS TOJIITUYHUX METaQop YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Marepiajiom gocaigKeHHsI CTadd TEKCTU 31 cepu MONITHYHOI KOMYHIKAIil
(BUCTYIH, 3asiBU Ta JIOTMOBiJIl AHTJIOMOBHUX MOJITUYHUX Jis4IB) 3araJilbHUM OOCSITOM
noHaa 500 CTOPIHOK, 3 I[bOTO MAacHBY METOIOM CYIIIbHOI BHOIpKH OyJI0 BHOKPEMIICHO
732 mMetadopuyHi OJUHUIII.

VY mpotieci BUKOHaHHSI pOOOTH OyJIM 3aCTOCOBAHI HACTYITHI METOAU AOCTi/I2KEHHS

®B OCHOBI POOOTH JEXKHTh METOJ KPUTHYHOTO aHami3y JITepaTypHUX JDKeped,
TOJIOBHOIO METOIO SIKOTO € MiAdip Ta BUBYEHHS TEMAaTUYHOI 1H(POpPMAIIii CTOCOBHO
JOCITIIKYBAaHOTO SIBUIIIA;

eMETOAM IHAYKUII Ta JAeAyKiii Oyau BHUKOPHUCTaHI 3a/uid MNOOYJOBH JIOTTYHOT
CTPYKTYPH ITOCIHIKSHHSI, PO3TJISIal0ud KOMIIOHEHTH SBHINA Yepe3 PO3TOPHEHHS
BiJl KOHKPETHOTO JI0 3arajibHOTO 1 HABIIaKH;

eaHayi3 1 CHHTE3 OYyJIM BUKOPUCTAH1 3 METOIO SIK OKPEMOTO JTOCIIKEHHS MeTadopu y
BiZpuBl BiA cdepu ii akryamizaiii, Tak 1 y IUIICHOMY BHBUYEHHI 00’€KTa 3

ypaxyBaHHSIM YCIX crienugpiyHuX puc chepr HOro 3aCTOCYBaHHS,



®CJIEMEHTH KUIBKICHOTO aHalidy OyJdu 3acTOCOBaHI 3 METOI0 BIJCOTKOBOIO
BiTOOpa)KeHHS 3aCTOCOBAHUX IMEPEKIaJalbKUX CTPATETi y MpoIeci BiATBOPEHHS
aHTJIOMOBHOI MOJITUYHOI MeTaOpH YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

HaykoBa HOBHU3HA PO0OTH TOJISITa€ y KOMIUIEKCHOMY JAOCHIKEeHHI MeTadopu y
MOJITHYHIA KOMYHIKaIlli Ta BHUSABICHHI THX acIleKTiB sBHUIMa MeTadopuzalli, 1o
noTpeOyI0Th OCOOJIUBOI yBaru y mpoliieci nepexiamny.

Teoperuune 3HaYeHHs1 POOOTH TOJIATAE B Yy3arajdbHEHHI PI3HOIUIAHOBUX
JOCIIKEHb MeTa(OpH, BUSBIECHHI TUX 11 0COOIMBOCTEM, 110 MOKYTh CTBOPUTH MPOOIEMU
M1J] 4ac Mepekiiay, 1, KpiM TOTo, CTaTH 00’ €KTOM MOJABIIOr0, TIUOIIOro TOCHII>KEHHS.

IIpakTuyHe 3HAYeHHA POOOTH TIOJATAE B TOMY, IO OTPUMaHI PE3yJIbTaTH MOXKYTh
OyTH BUKOPHCTaH1 y TpoLieci MiATOTOBKHU JI0 JIEKIIA Ta MPAKTUYHUX 3aHATH 3 TUCHHUILITIHU
«IlopiBHsIbHA cTHIIICTUKAY, «Teopid nepeknany», «lIpaktnunuil Kypc nepexkiamy», npu
HaIlMCaHHI KYpCOBUX Ta JUIJIOMHHMX poOIT HAa PakynbTeTi JIIHrBICTHKHY.

Anpobauisa pe3yabTaTiB po60TH. OCHOBHI TIOJIOKEHHS 1 pe3yIbTaTH JOCIIKEHHS
Oynu MpeIMEeTOM HAayKOBHUX JOIOBINACH Ta 00roBopeHb Ha JBOX KoH(pepenmisx: XIV All-
Ukrainian Students Scientific Research Internet Conference «Innovations in Science and
Technology» (Kuis, 2015), XV MixHapoHa HAyKOBO-TIPAKTHYHA KOH(PEPEHIIISI MOJIOIUX
yuenux Ta ctyneHTiB «[IOJIIT. CyuacHi npobsemu Haykny» (Kuis, 2015).

CTpykTypa podoTH: po0oTa CKIIAIa€ThCs 31 BCTYMY, TPhOX PO3JILIIB 3 BUCHOBKAMH
710 KOKHOTO, 3arajlbHUX BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPUCTAHO1 JITEpaTypH Ta TOJATKIB.

VY BcTymi 0OIpyHTOBaHO BUOIp TE€MH, ii aKTyallbHICTh, BU3HAYEHO METY POOOTH Ta
MOB’sI3aH1 3 HEI0 3aBAaHHS, BUOKPEMIJICHO 00 €KT Ta MPEAMET JOCHIKEHHS, 3a3HAYCHO
Marepial Ta METOJH, sIKI OyJ0 BHMKOPUCTAHO IIiJi Yac HAalHMCAaHHS HayKOBOi pOOOTH,
OKpECJICHO HayKOBY HOBH3HY, TECOPETHYHE Ta MPAKTUYHE 3HAUECHHS POOOTH.

VY nepuioMy po3uii po3TiisIal0TEC OCHOBHI KOHIIEIIIT Ta HAMPSIMKH JOCII1IKCHHS
gaBuIla Metadopusalii, 3arajbHi Ta cHeudIYyHl XapaKTEPUCTHUKUA MeTapOpUUHUX
OJIMHUIIb, 3a3HAYEH] HasIBHI Kiacudikaiii metadopu Ta ii QyHKIII].

Y npyroMmy po3iiai OKpecHoThbCs cCrenudiyHl pUCH TMOJITHYHOTO TEKCTY Ta

MOJIITHYHOTO JTUCKYpCy, sK cdep akTyamizauii Cy4acHOi aHIJIOMOBHOI MeTadopH,


http://konfist.fl.kpi.ua/node/2034
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3’SICOBYIOTHCSI METO/I0JIOTIUHI IPUHLIUIIM Ta crenudika JoCaKeHHsT MeTadopH, ii Miciie
Ta POJIb y MOJITUYHIN KOMYHIKAIIii.

Y  TperboMy pO3ALTL  JOCHIIKYETbCS TMHUTAaHHSA TEPEKJIAaTHOCTI  CydacHOL
aHTJIOMOBHOT MeTadopu y MOJITHUHIA KOMYHIKaIlii, BU3HAYAIOTHCS HAWIIEBIII CIIOCOOH
BIITBOPEHHS MOJIITUYHOI MeTapopy YKpaiHCHKOIO MOBOIO, aHAJII3YE€ThCSI €KBIBAJICHTHICTD,

aJICKBAaTHICTh Ta MparMaTU4Ha CKJIaI0Ba MEPeKIaay MoJIITUYHOT MeTadopHu.



SUMMARY

Taken together, the studies reviewed above provide a common view of the metaphor
in language. It should be noted that in traditional approach of ancient rhetoric this
phenomenon is described as a stylistic device or a figure of speech that helps to develop a
figurative meaning of lexical units and enlarges the vocabulary of a certain language. The
most productive way of metaphor nature and its peculiarities specification belongs to the
cognitive linguistics that depicts this language phenomenon not only as the figurative
meaning of already existing word, but also as the tool of cognition, structuring and
conversion of the outward things. It has been found that metaphor usage helps people to
grasp the meaning of difficult and abstract concepts in a more regular and habitual terms.

Notwithstanding such an abundant variety of knowledge branches concerned with
the nature of metaphor, the cognitive linguistics provides the most productive way of
description and specification of metaphor and its peculiarities.

Researches concerning the use of metaphor in the political texts became an
Important factor in the studies of political language and political life in general. Persuasive
power is one of political metaphor distinctive features which is used in the process of
convincing and assuring voters, followers and supporters of one or another political party
or figure. It is also important to note that political metaphor is not only a tool that makes
speech bright, breath-taking and catchy, but also serves as means of controlling the public
mood and obtrusion of one’s own thoughts and beliefs.

Considering the question of metaphor translatability, it should be noted that it is far
from being solved. Metaphorical unit in political communication is an issue for a translator
due to its versatility and presence of both a certain concept that lies at its root and a
pragmatic component. All these aforementioned specific features of political metaphor
should be mentioned and rendered in the process of translation. Their loss is a threat not
only to the integrity of a text, but also to its communicative guideline: translated message
would not be able to influence or to make the necessary impression on the recipient.

Since the main purpose of the translation of metaphor is an adequate and equivalent
rendering, the interpreter should adhere to those translation strategies which are based on

the maintaining of communicative and pragmatic features. Descriptive translation is



considered to be the most productive way of translation due to the preservation of the
same metaphoric image. Replacement of the original metaphor by its equivalent unit in the
target language is quite rare because of observable contradictions in the source and target
languages but it may provide literal translation.

Taking into account the aforementioned ideas, it be stated that metaphor is not only
a complex language phenomenon but also a mental one that has observable contradictions
on its nature; furthermore, metaphor is useful in the process of recognition and
understanding difficult political events and processes and filling in the gaps in one’s
perception. As can be seen, its translatability is disputable, it arouses a discord between
scientists and accompanied with a great amount of problems which should be investigated

and dealt.
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